
Communion Antiphon [this setting omitted at 1030] Mode 1 
 

 
 
Communion Antiphon [1030] Visionem Mode 1 
 

Visionem quam vidistis, nemini dixeritis, 
donec a mortuis resurgat 

Filius hominis. 
 

Vs. Eructavit cor meum verbum bonum, 
dico ego opera mea regi. 

Tell no one about the vision you have seen 
until the Son of Man has risen 
from the dead. 
 

Vs. My heart hath uttered a good word, 
I speak my works to the king. 

 

 Text: Matthew 17: 9 
 
Communion Directives 
 

Since Catholics believe that the celebration of the Eucharist is a sign of the reality of the oneness of 
faith, life, and worship, members of those churches with whom we are not yet fully united are 
ordinarily not admitted to Communion. Members of Eastern Orthodox Churches, the Assyrian 
Church of the East, and the Polish National Church are urged to respect the disciplines of their own 
Churches. Roman Catholic discipline, and Canon Law, does not object to the reception of 
Communion by Christians of these Churches. Other Christians, not in Communion with the the 
Roman Catholic Church, may not receive Communion. Together, we pray, the sad divisions that 
separate us will be reconciled, in keeping with Christ's prayer for us "that they all may be one" (John 
17:21). 

 
Thanksgiving [1030] Ave Regina coelorum Menegali (Italian, ca. 1700) 
 

Ave Regina coelorum:  
Ave Domina Angelorum:  

Salve radix, salve porta 
ex qua mundo lux est orta. 

Gaude Virgo gloriosa,  
super omnes speciosa:  
Vale, O valde decora,  

et pro nobis Christum exora. 

Hail, O Queen of Heaven enthroned.  
Hail by angels mistress owned.  
Root of Jesse, gate of morn  
whence the world's true light was born. 
Glorious Virgin, joy to thee,  
loveliest whom in heaven they see;  
Fairest thou, where all are fair,  
plead with Christ our souls to spare. 

 
Marian Antiphon   Mode 6 

 

 
 
 
 
 

 

Postlude [900] Ite missa est  Philip G. Kreckel (1897-1964) 
 
Postlude Christe, der du bist Tag und Licht Michael Praetorius 
  (1571-1621) 
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Saint Joseph Cathedral v Holy Cross Church 
 

Columbus, Ohio v Diocese of Columbus 

Second Sunday of Lent  v  March 16, 2025 
 

 
 
 

 
Introit Tibi dixit cor meum Mode 3 

 

Tibi dixit cor meum, 
quaesivi vultum tuum, 

vultum tuum Domine requiram: 
ne avertas faciem tuam a me. 

My heart declared to you: 
your countenance have I sought; 
I shall ever seek your countenance, O Lord; 
do not turn your face from me. 

 

 Text: Psalm 26: 8-9 
 
Processional Hymn Swabia 

 
 

 
Kyrie Please repeat after the cantor 
 

 

 
 

Kyrie [sung by the choir at 1030] Mass XVII Mode 5 
 
Collect 
 
 

37 

 

  Thérefore Gód, your Gód, has anóinted you 
  with the óil of gládness abóve other kíngs: 
 9 your róbes are frágrant with áloes, myrrh, and cássia. 
  From the ívory pálace you are gláddened with músic. 
 
 10 The dáughters of kíngs are thóse whom you fávor. 
  On your ríght stands the quéen in góld of Óphir. 
 
 11 Lísten, O dáughter; pay héed and give éar: 
  forgét your own péople and your fáther’s hóuse. 
 12 Só will the kíng desíre your béauty. 
  Hé is your lórd, pay hómage to hím. 
 
 13 And the dáughter of Tÿre shall cóme with gífts; 
  the ríchest of the péople shall séek your fávor. 
 14 The dáughter of the kíng is clóthed with spléndor; 
  her róbes are thréaded with góld. 
 
 15 In fine clóthing shé is léd to the kíng; 
  behínd her are her máiden compánions, brought to yóu. 
 16 Théy are escórted amid gládness and jóy; 
  they páss withín the pálace of the kíng. 
 
 17 Sóns will be yóurs to succéed your fáthers; 
  you will máke them rúlers over áll the éarth. 
 18 I will máke your náme foréver remémbered. 
  Thus the péoples will práise you from áge to áge. 

Congregational Refrain: 
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1. This  is  my  be- lov- ed Son,   lis- ten to him. 

AVE REGINA CAELORUM (Simple Tone) 
 

 

 
 
 
 
 

Source: Parish Book of Chant 
CMAA 2012 

http://musicasacra.com/pbc/ 
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Please repeat after the cantor/choir



Liturgy of the Word 

  
 
First Reading Genesis 15: 5-12, 17-18 God made a covenant with Abraham, 
 his faithful servant. 

The Lord God took Abram outside and said, “Look up at the sky and count the stars, 
if you can. Just so,” he added, “shall your descendants be.” Abram put his faith in 
the Lord, who credited it to him as an act of righteousness. 

He then said to him, “I am the Lord who brought you from Ur of the Chaldeans to 
give you this land as a possession.” “O Lord God,” he asked, “how am I to know that 
I shall possess it?” He answered him, “Bring me a three-year-old heifer, a three-year-
old she goat, a three-year-old ram, a turtledove, and a young pigeon.” Abram brought 
him all these, split them in two, and placed each half opposite the other; but the 
birds he did not cut up. Birds of prey swooped down on the carcasses, but Abram 
stayed with them. As the sun was about to set, a trance fell upon Abram, and a deep, 
terrifying darkness enveloped him. 

When the sun had set and it was dark, there appeared a smoking fire pot and a 
flaming torch, which passed between those pieces. It was on that occasion that the 
Lord made a covenant with Abram, saying: “To your descendants I give this land, 
from the Wadi of Egypt to the Great River, the Euphrates.” 

 
Responsorial Psalm Psalm 27: 1, 7-8, 8-9, 13-14 Lumen Christi Missal 

 
 1. The Lord is my light and my salvation;   
  whom should I fear?     
  The Lord is my life’s refuge;    
  of whom should I be afraid? 

 2. Hear, O Lord, the sound of my call;    
  have pity on me, and answer me.    
  Of you my heart speaks; you my glance seeks. 

 3. Your presence, O Lord, I seek.    
  Hide not your face from me;    
  do not in anger repel your servant.    
  You are my helper: cast me not off. 

 4. I believe that I shall see the bounty of the Lord  
  in the land of the living.     
  Wait for the Lord with courage;    
  be stouthearted, and wait for the Lord. 
 
Second Reading Philippians 3: 17–4: 1 Christ will change our lowly body 
  to conform with his glorified body. 

Join with others in being imitators of me, brothers and sisters, and observe those who 
thus conduct themselves according to the model you have in us. For many, as I have 
often told you and now tell you even in tears, conduct themselves as enemies of the 
cross of Christ. Their end is destruction. Their God is their stomach; their glory is 
in their “shame.” Their minds are occupied with earthly things. But our citizenship 
is in heaven, and from it we also await a savior, the Lord Jesus Christ. He will change 
our lowly body to conform with his glorified body by the power that enables him also 
to bring all things into subjection to himself. 

Therefore, my brothers and sisters, whom I love and long for, my joy and crown, in 
this way stand firm in the Lord. 

 
 

Gospel Acclamation Matthew 17: 5 From the shining cloud the Father’s voice is heard: 
  This is my beloved Son, hear him. 

 
 
Gospel Luke 9: 28b-36 While he was praying his face changed in appearance 
  and his clothing became dazzling white. 

Jesus took Peter, John, and James and went up the mountain to pray. While he was 
praying his face changed in appearance and his clothing became dazzling white. And 
behold, two men were conversing with him, Moses and Elijah, who appeared in glory 
and spoke of his exodus that he was going to accomplish in Jerusalem. Peter and his 
companions had been overcome by sleep, but becoming fully awake, they saw his 
glory and the two men standing with him. As they were about to part from him, Peter 
said to Jesus, “Master, it is good that we are here; let us make three tents, one for 
you, one for Moses, and one for Elijah.” But he did not know what he was saying. 
While he was still speaking, a cloud came and cast a shadow over them, and they 
became frightened when they entered the cloud. Then from the cloud came a voice 
that said, “This is my chosen Son; listen to him.” After the voice had spoken, Jesus 
was found alone. They fell silent and did not at that time tell anyone what they had 
seen. 

 
Homily 
 
Profession of Faith [sung] see insert 
 
Universal Prayer  w  Collection of Offerings 
 

Your offering at this Mass supports the work and operations of St. 
Joseph Cathedral and Holy Cross Church, including daily meals for the 
needy, our music and education programs, and all other aspects of 
our community outreach. Please be generous in your support of these 
important endeavors. Use your mobile device to scan the QR code on 
the right to contribute by credit card or via PayPal. 

 
 
 

Liturgy of the Eucharist 
 
Offertory Antiphon Meditabor in mandatis tuis Mode 2 
 

 I will ponder your statutes, which I have greatly loved; 
 and I will lift my hands to your commandments, which I have loved. 
 

 Text: Psalm 119: 47, 48 
 
Offertory Hymn [omitted at 1030] please sing after the cantor Attende Domine 
 

 
 
Offertory Motet [1030] Oculus non vidit Orlando de Lassus (1532-1594) 
 

Oculus non vidit, nec auris audivit, 
nec in cor hominis ascendit, 

quae preparavit Deus his, 
qui diligunt illum. 

Eye hath not seen, nor ear heard, 
neither have entered into the heart of man, 
the things which God hath prepared 
for them that love Him. 

 

Illumina faciem tuam super servum tuum 
et salvum me fac propter misericordiam tuam: 

Domine, non confundar, 
quoniam invocavi te. 

 

Make Thy face to shine upon thy servant, 
and save me in thy mercy: 
O Lord, let me not be confounded, 
for I have called upon Thee. 

 

 Text: 1 Corinthians 2: 9; Psalm 30: 17, 18 
 
Sanctus from Missa Primitiva 
 

 
 
Mysterium Fidei Roman Missal 

 

 
 

Agnus Dei from Missa Primitiva  
 

 
 

Agnus Dei [sung by the choir at 1030] Mass XVII Mode 5 

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ
The Lord is my light and my sal va tion.- -

& # #2 jœ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
1. The LORDis my light and my sal va tion;

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
whom should I fear?

œ œ œ œ œ
- -

& # #4 jœ œ œ œ œn œ œ œ
The LORD is my life's re fuge;

Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ œ œ œ œ œ .œ
of whom should I be a fraid?

Jœ œ œ œ œ œ .œ
- -

& # #6 œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
2. Onething I ask of the LORD; this I seek:

& # #7

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
To dwell in the house of the LORD all the days of my life,

Psalm 27: 1, 4, 13-14
Lumen Christi Missal

arr. & harm. RKF

Trebles:

Cantor:

& œ œ œ œb œ œ œ ˙
Praise to you, Lord Je sus Christ,

œ œ œ œ œ œ œ .˙
King of end less glo ry.- - -

& ! ! ! ! !

& ! ! ! ! ! ! ! !
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- - - -Hear us, al might y Lord, show us your mer cy; sin ners we

     


-stand here be fore you.













S
II

Anctus, Sanctus, Sanctus Dominus De- us Sa- ba- oth.

Ple-ni sunt cae-li et terra glo- ri- a tu- a. Ho-san- na in

excelsis. Bene-dictus qui ve-nit in nomi-ne Domi-ni.

Ho-san-na in ex- cel- sis.

M Ortem tu- am annunti- ámus, Dó- mi- ne, et tu- am

re- sur- rec- ti- ó- nem confi- témur, do- nec vé- ni- as.
Melody: © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.AGNUS DEI

SSM24 #8

A -gnus De- i, * qui tol- lis peccá- ta mundi: mi- se- ré-

re no- bis. Agnus De- i, * qui tol- lis peccá- ta mundi: mi-

se- ré- re no- bis. Agnus De- i, * qui tol- lis peccá- ta mun-

di: do- na no- bis pa- cem.

Melody: XII c., Kyriale Romanum with episemas. Text and Melody: Public Domain. 


